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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2357/96
av den 11 december 1996

om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av
melass inom sockersektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1785/81 av
den 30 juni 1981 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker ('), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1 599/96 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EG)
nr 1422/95 av den 23 juni 1995 om tillämpningsföre­
skrifter för import av melass inom sockersektorn och om
ändring av förordning (EEG) nr 785/68 (3), särskilt arti­
klarna 1.2 och 3.1 i denna, och

med beaktande av följande:

I förordning (EG) nr 1422/95 föreskrivs att cif-import­
priset för melass, i fortsättningen kallat "representativt
pris" skall fastställas i enlighet med kommissionens
förordning (EEG) nr 785/68 (4). Detta pris bör fastställas
för den standardkvalitet som definieras i artikel 1 i den
förordningen .

Det representativa priset för melass beräknas för ett gräns­
övergångsställe i gemenskapen, i detta fall Amsterdam.
Detta pris bör beräknas med utgångspunkt i de mest
förmånliga uppköpsmöjligheterna på världsmarknaden,
vilka fastställs på grundval av noteringarna eller priserna
på den marknaden, justerade efter eventuella kvalitets­
skillnader i förhållande till standardkvaliteten . Standard­
kvaliteten för melass har definierats i förordning (EEG)
nr 785/68 .

Vid fastställandet av de mest förmånliga uppköpsmöjlig­
heterna på världsmarknaden bör hänsyn tas till all infor­
mation om anbud på världsmarkanden, priser som regi­
strerats på viktigare marknader i tredje land och försälj­

ningskontrakt som ingåtts i internationell handel och som
kommit till kommissionens kännedom antingen direkt
eller via medlemsstaterna . I enlighet med artikel 7 i
förordning (EEG) nr 785/68 får detta fastställande bygga
på genomsnittet av flera priser, på villkor att detta
genomsnitt kan betraktas som representativt för den
faktiska marknadsutvecklingen .

Informationen skall inte beaktas när det inte är fråga om
varor av sund och god marknadsmässig kvalitet eller om
det pris som anges i anbudet endast gäller en liten kvan­
titet och inte är representativt för marknaden . Dessutom
skall det bortses från anbudspriser som inte kan antas vara
representativa för den faktiska marknadsutvecklingen .

För att få upplysningar om melass av standardkvalitet som
är jämförbara måste, allt efter den erbjudna melassens
kvalitet, priserna höjas eller sänkas i förhållande till de
resultat som erhållits i enlighet med artikel 6 i förordning
(EEG) nr 785/68 .

Ett representativt pris får i undantagsfall förbli oförändrat
under en begränsad period när det anbudspris som legat
till grund för det föregående fastställandet av det represen­
tativa priset inte har kommit till kommissionens
kännedom och de anbudspriser som finns tillgängliga inte
verkar vara tillräckligt representativa för den faktiska
marknadsutvecklingen och skulle medföra plötsliga och
väsentliga förändringar av det representativa priset .

När det finns en skillnad mellan utlösningspriset för
produkten i fråga och det representativa priset bör
tilläggsbeloppen för import fastställas på de villkor som
anges i artikel 3 i förordning (EG) nr 1422/95. Om
importtullen upphävs tillfälligt i enlighet med artikel 5 i
förordning (EG) nr 1422/95 bör särskilda belopp fast­
ställas för dessa tullar.

Tillämpningen av dessa bestämmelser medför att de
representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av
produkterna i fråga bör fastställas så som anges i bilagan
till denna förordning.

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för socker.

(') EGT nr L 177, 1.7.1981 , s . 4 .
(2) EGT nr L 206, 16.8.1996, s. 43 .
O EGT nr L 141 , 24.6.1995, s . 12.
H EGT nr L 145, 27.6.1968 , s . 12 .
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De representativa priser och de tilläggsbelopp som skall tillämpas vid import av den
produkt som avses i artikel 1 i förordning (EG) nr 1422/95 fastställs i enlighet med bila­
gan .

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 december 1996 .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 december 1996 .

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

BILAGA

Förordning om fastställande av de representativa priserna och tilläggsbeloppen för import av
melass inom sockersektorn

KN-nummer
Representativt pris i ecu
per 100 kg nettovikt av
produkten i fråga

Tilläggsbelopp i ecu
per 100 kg nettovikt av
produkten i fråga

Den tull i ecu som skall

tas ut på grund av det
upphävande som avses i artikel 5
i förordning (EG) nr 1422/95

per 100 kg nettovikt
av produkten i fråga (2)

1703 10 00 (') 7,50 0,00 —

1703 90 00 (') 11,42 — 0,00

(') Fastställande för den standardkvalitet som definieras i artikel 1 i den ändrade förordningen (EEG) nr 785/68 .
(2) Detta belopp skall i enlighet med artikel 5 i förordning (EG) nr 1422/95 ersätta den tullsats som Gemensamma tulltaxan
föreskriver för dessa produkter.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2358/96
av den 11 december 1996

om ändring av exportbidragen för vitsocker och råsocker som exporteras i
obearbetat skick

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1785/81 av
den 30 juni 1981 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker ('), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1599/96 (2), särskilt artikel 19.4 andra stycket i
denna, och

med beaktande av följande :

Exportbidragen för vitsocker och råsocker som exporteras
i obearbetat skick fastställdes i kommissionens förordning
(EG) nr 2321 /96 (3).

Tillämpningen av de närmare bestämmelserna i förord­
ning (EG) nr 2321 /96 på de uppgifter som kommissionen
har kännedom om medför att de nu gällande exportbi­
dragen bör ändras till de belopp som anges i bilagan till
den här förordningen .

Med hänsyn till den ändring som infördes genom förord­
ning (EG) nr 1222/96 (4) skall siffran 9 anses vara inte­
grerad i exportbidragsnomenklaturens nummer, efter de
första åtta siffrorna som hänvisar till den kombinerade
nomenklaturens undernummer från och med den 1
januari 1997 .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Exportbidragen för de produkter som räknas upp i artikel
1.1 a i förordning (EEG) nr 1785/81 , odenaturerade och
exporterade i obearbetat skick, fastställdes i bilagan till
förordning (EG) nr 2321 /96 och skall ändras till de
belopp som anges i bilagan till den här förordningen .

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 december 1996 .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 december 1996 .

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 177, 1.7.1981 , s . 4 .
(2) EGT nr L 206, 16.8.1996, s . 43 .
(3 EGT nr L 316, 5.12.1996, s . 5. (4) EGT nr L 161 , 29.6.1996, s . 62 .
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 11 december 1996 om ändring av exportbidragen för
vitsocker och råsocker som exporteras i obearbetat skick

Produktnummer Bidragsbelopp (3)

— ecu/ 1 00 kg —

1701 11 90 100 40,19 (')
1701 11 90 910 38,86 (')
1701 11 90 950 (2)
1701 12 90 100 40,19 (')
1701 1290 910 38,86 (')
1701 12 90 950 (2)

— ecu/ 1 % sackaros x 100 kg —

1701 91 00 000 0,4369

— ecu/ 1 00 kg —

1701 99 10 100 43,69
1701 99 10 910 43,84
1701 99 10 950 43,84

— ecu/ 1 % sackaros x 100 kg —

1701 99 90 100 0,4369

(') Tillämpligt på råsocker med utbyte på 92 % . Om utbytet är ett annat än 92 %
skall det tillämpliga exportbidraget beräknas i enlighet med bestämmelserna i
artikel 17a.4 i förordning (EEG) nr 1785/81 .

(2) Fastställande upphävt genom kommissionens förordning (EEG) nr 2689/85
(EGT nr L 255, 26.9.1985, s . 12), ändrad genom förordning (EEG) nr 3251 /85
(EGT nr L 309, 21.11.1985, s . 14).

(3) Exportbidraget för export till Jugoslavien (Serbien och Montenegro) får endast
beviljas om villkoren i den ändrade förordningen (EEG) nr 990/93 och
förordning (EG) nr 462/96 är uppfyllda .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 2359/96
av den 11 december 1996

om fastställande av det maximala exportbidraget för vitsocker med avseende på
den nittonde delanbudsinfordran som utfärdas inom ramen för den stående

anbudsinfordran som föreskrivs i förordning (EG) nr 1464/96

Europeiska gemenskapen och Jugoslavien (Serbien och
Montenegro). Detta förbud är inte tillämpligt i vissa fall
som utförligt anges i artiklarna 2, 4, 5 och 7 i samma
förordning och i rådets förordning (EG) nr 462/96 (6).
Detta faktum bör beaktas när exportbidragen fastställs .

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för socker.

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 1785/81 av
den 30 juni 1981 om den gemensamma organisationen av
marknaden för socker ('), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 1 599/96 (2), särskilt artikel 17.5 b andra stycket i
denna, och

med beaktande av följande :
I kommissionens förordning (EG) nr 1464/96 av den 25
juli 1996 om en stående anbudsinfordran för att fastställa
importavgifter och/eller exportbidrag för vitsocker (3),
krävs att delanbudsinfordringar skall utfärdas för export av
detta socker.

I enlighet med artikel 9.1 i förordning (EG) nr 1464/96
skall ett maximalt exportbidrag fastställas för den aktuella
delanbudsinfordran i förekommande fall , med hänsyn
särskilt till situationen och den förutsebara utvecklingen i
gemenskapen och på världsmarknaden i fråga om socker.
Efter en granskning av de anbud som har lämnats in till
följd av den nittonde delanbudsinfordran bör de bestäm­
melser som anges i artikel 1 fastställas .
I rådets förordning (EEG) nr 990/93 (4), ändrad genom
förordning (EG) nr 1380/95 O, förbjuds handel mellan

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1 . Med avseende på den nittonde delanbudsinfordran
för vitsocker som utfärdas i enlighet med förordning (EG)
nr 1464/96 skall det maximala beloppet för exportbidrag
fastställas till 46,854 ecu per 100 kg.

2 . Bidrag för export till Jugoslavien (Serbien och
Montenegro) får beviljas endast när de villkor som före­
skrivs i den ändrade förordningen (EEG) nr 990/93 och
förordning (EG) nr 462/96 uppfylls .

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 december 1996 .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater .

Utfärdad i Bryssel den 11 december 1996.

Pa kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 177, 1.7.1981 , s . 4 .
(2) EGT nr L 206, 16.8.1996, s . 43 .
(3) EGT nr L 187, 26.7.1996, s . 42 .
{*) EGT nr L 102, 28.4.1993 , s . 14 .
j 5) EGT nr L 138 , 21.6.1995, s . 1 . (6) EGT nr L 65, 15.3.1996, s . 1 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 2360/96
av den 11 december 1996

om fastställande av enhetsvärdena för tullvärdesbestämmelse när det gäller vissa
lättfördärvliga varor

Genom tillämpningen av de regler och kriterier som fast­
ställs i ovannämnda artiklar på de uppgifter som medde­
lats kommissionen i enlighet med bestämmelserna i
artikel 173.2 i förordning (EEG) nr 2454/93 kan enhets­
värdena för de avsedda produkterna fastställas i enlighet
med vad som föreskrivs i bilagan till den här förord­
ningen .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av
den 12 oktober 1992 om upprättandet av en tullkodex för
gemenskapen ('), ändrad genom förordning (EEG)
nr 2454/93 (2),

med beaktande av kommissionens förordning (EEG)
nr 2454/93 av den 2 juli 1993 om fastställande av
tillämpningsföreskrifter till förordning (EEG) nr 2913/92
om upprättandet av en tullkodex för gemenskapen , senast
ändrad genom förordning (EG) nr 2153/96 (3), särskilt
artikel 173.1 i denna, och

med beaktande av följande :

I artikel 173 — 177 i förordning (EEG) nr 2454/93 fast­
ställs kommissionens kriterier för bestämmande av de
periodiska enhetsvärdena för de produkter som avses i
klassificeringen i bilaga 26 i den förordningen .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De enhetsvärden som avses i artikel 173.1 i förordning
(EEG) nr 2454/93 skall fastställas i enlighet med vad som
anges i tabellen i bilagan .

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 13 december 1996 .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 december 1996 .
På kommissionens vägnar
Martin BANGEMANN

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 302, 19.10.1992, s . 1 .
2) EGT nr L 253, 11.10.1993, s . 1 .
n EGT nr L 289, 12.11.1996, s . 1 .
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BILAGA

I Varuslag Belopp per enhet à 100 kg netto
Nr

a) ECU ATS DEM DKK GRD ESP
Art, sort, KN-nr b) FIM FRF IEP ITL NLG PTE

I c) SEK BEF/LUF GBP \
1.10 Färskpotatis a) 61,03 829,99 117,97 451,77 18 623,18 9 937,39

0701 90 51 b) 352,61 398,67 46,60 117 007,94 132,32 11 921,48
0701 90 59 c) 519,75 2 431,78 46,82

1.30 Lök (annan än sättlök) a) 2,01 27,35 3,89 14,89 613,68 327,46
0703 10 19 b) 11,62 13,14 1,54 3 855,72 4,36 392,84

\ c) 17,13 80,13 1,54 I
1.40 Vitlök a) 90,99 1 237,49 175,90 673,58 27 766,67 14 816,39

0703 20 00 b) 525,73 594,40 69,48 174 455,71 197,29 17 774,61
c) 774,93 3 625,72 69,81 I \ Il

1.50 Purjolök a) 36,82 500,68 71,17 272,52 11 234,12 5 994,56
ex 0703 90 00 b) 212,70 240,49 28,11 70 583,03 79,82 7 191,43

c) 313,53 1 466,93 28,24 l
1.60 Blomkål a) 75,84 1 031,40 146,60 561,40 23 142,42 12 348,88

ex 0704 10 10 b) 438,17 495,41 57,91 145 401,96 164,43 14 814,43
ex 0704 10 05 c) 645,87 3 021,90 58,18 I l
ex 0704 10 80 l

1.70 Brysselkål a) 53,71 730,44 103,82 397,59 16 389,50 8 745,49
0704 20 00 b) 310,32 350,85 41,01 102 973,89 116,45 10 491,60

\ c) 457,41 2 140,11 41,21 | l
1.80 Vitkål och rödkål a) 30,88 419,94 59,69 228,58 9 422,51 5 027,88

0704 90 10 b) 178,40 201,71 23,58 59 200,88 66,95 6 031,74
c) 262,97 1 230,38 23,69 l

1.90 Broccoli (Brassica oleracea L convar. botry­
tis (L) Alef var. italica Plenck) a) 105,95 1 440,89 204,81 784,29 32 330,43 17 251,63
ex 0704 90 90 b) 612,14 692,10 80,90 203 129,46 229,72 20 696,06

\ c) 902,29 4 221,65 81,28 | I \
1.100 Salladskål a) 78,85 1 072,34 152,42 583,69 24 060,92 1 2 838,99

ex 0704 90 90 b) 455,56 515,07 60,20 151 172,80 170,96 15 402,40
c) 671,50 3 141,83 60,49 \ \ l

1.110 Huvudsallad a) 56,79 772,33 109,78 420,39 17 329,35 9 247,00
0705 11 10 b) 328,1 1 370,97 43,36 108 878,92 123,13 1 1 093,25
0705 1 1 05 c) 483,64 2 262,84 43,57
0705 1 1 80 I I I \

1.120 Endiver a) 21,82 296,75 42,18 161,52 6 658,33 3 552,91
ex 0705 29 00 b) 126,07 142,53 16,66 41 833,74 47,31 4 262,28

c) 185,82 869,43 16,74 \ l
1.130 Morötter a) 30,34 412,61 58,65 224,59 9 258,19 4 940,20
II ex 0706 10 00 b) 175,29 198,19 23,17 58 168,45 65,78 5 926,55

l c) 258,38 1 208,92 23,28 l
1.140 Rädisor a) 105,31 1 432,15 203,57 779,54 32 134,34 17 146,99
II ex 0706 90 90 b) 608,43 687,90 80,41 201 897,45 228,33 20 570,54

I c) 896,82 4 196,05 80,79 I \ l
1.160 Ärter (Pisum sativum) a) 406,21 5 524,29 785,22 3 006,94 123 953,10 66 141,79
II 0708 10 90 b) 2 346,90 2 653,46 310,15 778 787,23 880,73 79 347,57
II 0708 10 20 c) 3 459,35 16 185,58 311,64

0708 10 95 l
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Nr

Varuslag Belopp per enhet à 100 kg netto

Art, sort, KN-nr
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

1.170

1.170.1

1.170.2

Bönor:

Bönor (Vigna spp., Phaseolus ssp.)
ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

Bönor (Phaseolus ssp., vulgaris var. Com­
pressus Savi)
ex 0708 20 90
ex 0708 20 20
ex 0708 20 95

a)
b)
c)

a)
b)
c)

103,91
600,34
884,90

96,51
557,60
821,90

1 413,11
678,76

4 140,28

1 312,51
630,43

3 845,51

200,86
79,34
79,72

186,56
73,69
74,04

769,18
199 214,11

714,41
185 030,90

31 707,26
225,29

29 449,83
209,25

16919,10
20 297,14

15 714,53
18 852,07

1.180 Bondbönor
ex 0708 90 00

a)
b)
c)

92,83
536,34
790,56

1 262,46
606,39

3 698,88

179,45
70,88
71,22

687,17
177 975,53

28 326,89
201,27

15 115,32
18 133,23

1.190 Kronärtskockor
0709 10 30

a)
b)
c) —

—

—

— — —

1.200

1.200.1

1.200.2

Sparris :
— grön

ex 0709 20 00

— annan

ex 0709 20 00

a)
b)
c)

a)
b)
c)

369,07
2 132,35
3 143,10

287,28
1 659,81
2 446,57

5 019,26
2 410,88
14 705,90

3 906,97
1 876,62
11 447,01

713,44
281,80
283,15

555.34
219.35
220,40

2 732,04
707 590,88

2 126,61
550 785,67

112 621,37
800,21

87 663,99
622,88

60 095,14
72 093,65

46 777,80
56 117,38

1.210 Auberginer (äggplantor)
0709 30 00

a)
b)
c)

120,47
696,03

1 025,95

1 638,35
786,94

4 800,20

232,88
91,98
92,42

891,77
230 966,92

36 761,09
261,20

19 615,84
23 532,31

1.220 Stjälkselleri (Apium graveolens L, var. dulce
(Mill.) Pers.)
ex 0709 40 00

a)
b)
c)

84,57
488,61
720,22

1 150,13
552,44

3 369,75

1 63,48
64,57
64,88

626,03
162 139,30

25 806,37
183,36

13 770,36
16 519,73

1.230 Kantareller
0709 51 30

a)
b)
c)

1 213,16
7 009,19
10 331,59

16 498,67
7 924,76
48 339,39

2 345,12
926,29
930,74

8 980,43
2 325 903,43

370 194,75
2 630,36

197 537,17
236 977,15

1.240 Paprika
0709 60 10

a)
b)
c)

102,72
593,50
874,82

1 397,01
671,02

4 093,1 1

198,57
78,43
78,81

760,41
196 944,32

31 345,99
222,72

16 726,33
20 065,88

1.250 Fänkål
0709 90 50

a)
b)
c)

73,55
424,94
626,37

1 000,26
480,45

2 930,65

142,18
56,1 6
56,43

544,45
141 011,53

22 443,64
159,47

1 1 976,00
14 367,11

1.270 Sättpotatis , hela, färska (avsedda som livs­
medel)

0714 20 10
a)
b)
c)

47,70
275,57
406,20

648,66
311,57

1 900,51

92,20
36,42
36,59

353,07
91 445,26

14 554,58
103,42

7 766,37
9 317,00

2.10 Kastanjer (Castanea spp.), färska
ex 0802 40 00

a)
b)
c)

157,14
907,92

1 338,28

2 137,11
1 026,51
6 261,52

303,77
119,98
120,56

1 163,26
301 280,00

47 952,24
340,72

25 587,48
30 696,23

2.30 Ananas, färsk
ex 0804 30 00

a)
b)
c)

48,33
279,25
411,62

657,32
315,73

1 925,87

93,43
36,90
37,08

357,79
92 665,57

14 748,81
104,80

7 870,01
9 441,33
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Varuslag Belopp per enhet à 100 kg netto
Nr

Art, sort, KN-nr
a)
b)
c)

ECU
F1M
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

2.40 Avocado, färsk
ex 0804 40 90
ex 0804 40 20
ex 0804 40 95

a)
b)
c)

85,14
491,88
725,04

1 157,82
556,13

3 392,30

164,57
65,00
65,32

630,22
163 224,06

25 979,02
1 84,59

13 862,49
1 6 630,26

2.50 Guava och mango, färska
ex 0804 50 00

a)
b)
c)

85,71
495,21
729,94

1 165,65
559,89

3 415,24

1 65,69
65,44
65,76

634,48
164 327,99

26 154,72
185,84

13 956,25
16 742,73

2.60 Apelsiner, färska:

2.60.1 — Blod och halvblodapelsiner
0805 10 42
0805 10 51
0805 10 37

a)
b)
c)

— — — — — —

2.60.2 — Navels , Navelines , Navelates , Salustianas ,
Vernas , Valencia Lates, Maltese, Shamou­
tis , Ovalis , Trovita, Hamlins
0805 10 44
0805 10 55
0805 10 38

a)
b)
c)

— —

-

—

— —

2.60.3 — Andra
0805 10 39
0805 10 46
0805 10 59

a)
b)
c) —

—

—

— —

2.70 Mandariner, (inbegripet tangeriner och satsu­
mas) färska; klementiner, wilkings och lik­
nande citrushybrider, färska :

2.70.1 — Klementiner
0805 20 21

a)
b)
c) —

— — —

—

2.70.2 — Monreales och satsumas
0805 20 23

a)
b)
c)

—

—

— — —

—

2.70.3 — Mandariner och wilkings
0805 20 25

a)
b)
c)

— — — — — —

2.70.4 — Tangeriner och andra
ex 0805 20 27
ex 0805 20 29

a)
b)
c)

—

— —

— —

—

2.85 Limefrukter (Citrus aurantifolia), färska
ex 0805 30 90

a)
b)
c)

87,98
508,30
749,24

1 196,48
574,70

3 505,55

170,07
67,17
67,50

651,26
168 673,56

26 846,37
190,75

14 325,31
17 185,49
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I Varuslag Belopp per enhet à 100 kg netto

Nr

Art, sort, KN-nr
a)
b)
c)

ECU
FIM
SEK

ATS
FRF

BEF/LUF

DEM
IEP
GBP

DKK
ITL

GRD
NLG

ESP
PTE

2.90

2.90.1

Grapefrukter, färska:
— blonda

ex 0805 40 90
ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

a)
b)
c)

40,01
231,14
340,70

544,06
261,33

1 594,05

77,33
30,55
30,69

296,14
76 699,34

12 207,60
86,74

6 514,02
7 814,59

2.90.2 — blod
ex 0805 40 90
ex 0805 40 20
ex 0805 40 95

a)
b)
c)

37,48
216,55
319,19

509,72
244,83

1 493,44

72,45
28,62
28,75

277,45
71 858,36

11 437,10
81,26

6 102,87
7 321,37

2.100 Bordsdruvor
0806 10 21
0806 10 29
0806 10 61
0806 10 30
0806 10 69

a)
b)
c)

199,25
1 151,18
1 696,84

2 709,72
1 301,55
7 939,19

385,16
152,13
152,86

1 474,93
382 002,83

60 800,22
432,01

32 443,20
38 920,76

2.110 Vattenmeloner
0807 11 00

a)
b)
c)

25,47
147,17
216,93

346,43
166,40

1 014,99

49,24
19,45
19,54

188,56
48 837,35

7 773,04
55,23

4 147,72
4 975,84

2.120 Meloner (andra än vattenmeloner):
2.120.1 — Amarillo, Cuper, Honey Dew (inbegripet

Cantalene), Onteniente, Piel de Sapo (in­
begripet Verde Liso), Rochet, Tendrai ,
Futuro
ex 0807 19 00

a)
b)
c)

53,23
307,57
453,36

723,98
347,75

2 121,18

102,91
40,65
40,84

394,07
102 063,01

16 244,52
115,42

8 668,13
10 398,80

2.120.2 — andra slag
ex 0807 19 00

a)
b)
c)

106,09
612,95
903,49

1 442,79
693,01

4 227,23

205,08
81,00
81,39

785,33
203 397,68

32 373,12
230,02

17 274,41
20 723,39

2.140 Päron :

2.140.1 Päron — Nashi (Pyrus pyrifolia)
ex 0808 20 41

a)
b)
c)

— —

2.140.2 Andra
ex 0808 20 41

a)
b)
c) —

—

—

— —

—

2.150 Aprikoser
0809 10 10
0809 10 50

a)
b)
c)

341,26
1 971,65
2 906,22

4 640,99
2 229,19
13 597,62

659,67
260,56
261,81

2 526,15
654 264,55

104 133,86
739,91

55 566,18
66 660,44

2.160 Körsbär
0809 20 1 1
0809 20 19
0809 20 21
0809 20 29
0809 20 71
0809 20 79

a)
b)
c)

222,81
1 287,31
1 897,50

3 030,14
1 455,46
8 878,00

430,70
170,12
170,94

1 649,34
427 174,83

67 989,87
483,09

36 279,63
43 523,16

2.170 Persikor
0809 30 19
0809 30 59

a)
b)
c)

152,56
881,40

1 299,19

2 074,70
996,54

6 078,66

294,90
116,48
1 1 7,04

1 129,29
292 481,50

46 551,85
330,77

24 840,23
29 799,79

2.180 Nektariner
ex 0809 30 1 1
ex 0809 30 51

a)
b)
c)

200,16
1 156,43
1 704,58

2 722,07
1 307,48
7 975,37

386,91
152,83
153,56

1 481,65
383 743,66

61 077,29
433,97

32 591,05
39 098,13
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Varuslag Belopp per enhet à 100 kg netto
Nr

a) ECU ATS DEM DKK GRD ESP
Art, sort, KN-nr b) FIM FRF IEP ITL NLG PTE

c) SEK BEF/LUF GBP

2.190 Plommon a) 105,36 1 432,93 203,68 779,96 32 151,86 17 156,34
0809 40 10 b) 608,76 688,27 80,45 202 007,50 228,45 20 581,75
0809 40 40 c) 897,31 4 198,33 80,84

2.200 Jordgubbar a) 303,20 4 123,37 586,10 2 244,40 92 519,50 49 368,72
0810 10 10 b) 1 751,75 1 980,56 231,50 581 292,48 657,38 59 225,60
0810 1005 c) 2 582,08 12 081,04 232,61
0810 10 80 \

2.205 Hallon a) 1 053,81 14 331,50 2 037,08 7 800,81 321 568,01 171 589,77
0810 20 10 b) 6 088,50 6 883,80 804,61 2 020 385,61 2 284,85 205 849,14

\ c) 8 974,49 41 989,80 808,48 I
2.210 Bär av arten Vaccinium myrtillus a) 1 064,91 14 482,47 2 058,54 7 882,98 324 955,46 173 397,33

0810 40 30 b) 6 152,64 6 956,32 813,09 2 041 668,67 2 308,92 208 017,58
c) 9 069,03 42 432,12 817,00

2.220 Kiwifrukter (Actinidia chinensis Planch.) a) 92,66 1 260,16 179,12 685,92 28 275,29 15 087,79
0810 50 00 b) 535,36 605,29 70,75 1 77 651,33 200,91 18 100,19

\ c) 789,12 3 692,14 71,09 \
2.230 Granatäpplen a) 109,32 1 486,78 211,33 809,27 33 360,21 17801,12

ex 0810 90 85 b) 631,64 714,14 83,47 209 599,50 237,04 21 355,27

l c) 931,03 4 356,12 83,87 \
2.240 Kaki/persimoner (inbegripet sharonfrukter) a) 74,44 1 012,30 143,89 551,01 22 713,90 12 120,22

ex 0810 90 85 b) 430,06 486,24 56,83 142 709,61 161,39 14 540,12

I c) 633,91 2 965,94 57,11 I
2.250 Litchiplommon a) 345,21 4 694,78 667,32 2 555,43 105 340,81 56 210,21

ex 0810 90 30 b) 1 994,50 2 255,03 263,58 661 847,73 748,48 67 433,06
c) 2 939,91 13 755,22 264,85 I \
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 2361/96
av den 10 december 1996

om upphörande av fiske av taggmakrill med fartyg under flagg från en
medlemsstat, med undantag för Spanien och Portugal

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2847/93 av
den 12 oktober 1993 om införande av ett kontrollsystem
för den gemensamma fiskepolitiken ('), ändrad genom
förordning (EG) nr 2870/95 (2), särskilt artikel 21.3 i
denna, och

med beaktande av följande :

I rådets förordning (EG) nr 3074/95 av den 22 december
1995 om fastställande, för vissa fiskbestånd och grupper
av fiskbestånd, av totala tillåtna fångstmängder under
1996 och av vissa villkor för fångsten (3), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1952/96 (4), föreskrivs kvoterna
för taggmakrill för 1996 .

För att säkerställa att bestämmelserna följs vad gäller de
kvantitativa begränsningarna för fångster av bestånd som
omfattas av kvoter, måste kommissionen fastställa datum
för när fartyg under flagg från en viss medlemsstat skall
anses ha förbrukat den tilldelade kvoten .

Enligt de uppgifter som kommissionen mottagit har de
fångster av taggmakrill i farvattnen i ICES-områdena V b
(EG-zon), VI, VII, VIII a, b, d, e , XII och XIV, som gjorts
av fartyg under flagg från en medlemsstat, med undantag
för Spanien och Portugal, eller som är registrerade i en
medlemsstat, med undantag för Spanien och Portugal ,
uppnått den kvot som de tilldelats för 1996 .

Fangsterna av taggmakrill i farvattnen i ICES-områdena V
b (EG-zon), VI, VII , VIII a, b, d, e , XII och XIV som gjorts
av fartyg under flagg från Spanien och Portugal eller som
är registrerade i Spanien och Portugal , har inte uppnått
den schablonmässigt fastställda kvantiteten som tilldelats
Spanien eller den kvantitet som tilldelats Portugal .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Fångsterna av taggmakrill i farvattnen i ICES-områdena V
b (EG-zon), VI, VII , VIII a, b, d, e , XII och XIV som gjorts
av fartyg under flagg från en medlemsstat, med undantag
för Spanien och Portugal, eller som är registrerade i en
medlemsstat, med undantag för Spanien och Portugal,
skall anses ha uttömt den kvot som tilldelats gemenska­
pen , med undantag för Spanien och Portugal för 1996.
Fiske av taggmakrill i farvattnen i ICES-områdena V b
(EG-zon) VI, VII, VIII a, b, d, e , XII och XIV som gjorts
av fartyg under flagg från en medlemsstat, med undantag
för Spanien och Portugal eller som är registrerade i en
medlemsstat, med undantag för Spanien och Portugal,
skall vara förbjudet, liksom att bevara ombord, omlasta
och landa sådant bestånd som infångats av dessa fartyg
efter denna förordnings ikraftträdande .

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas offiicella
tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 10 december 1996 .

På kommissionens vägnar
Emma BONINO

Ledamot av kommissionen

(>) EGT nr L 261 , 20.10.1993, s . 1 .
(2) EGT nr L 301 , 14.12.1995, s . 1 .
(3) EGT nr L 330 , 30.12.1995, s . 1 .b) EGT nr L 258 , 11.10.1996, s . 1 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 2362/96
av den 11 december 1996

om rättelse av förordning (EG) nr 2144/96 om fastställande av tilldelning av
exportlicenser för export av ost till Amerikas förenta stater under 1997 inom

ramen för tilläggskvoten enligt GATT-avtalen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av kommissionens förordning (EEG) nr
1466/95 av den 27 juni 1995 om närmare tillämpningsfö­
reskrifter för exportbidrag inom sektorn för mjölk och
mjölkprodukter ('), senast ändrad genom förordning (EG)
nr 1 875/96 (2), särskilt artikel 9a.3 i denna, och
med beaktande av följande :

I bilagan till kommissionens förordning (EG) nr 2144/
96 (3) fastställs vissa tilldelningskoefficienter. En kontroll
har visat att en av dessa koefficienter har fastställts felak­
tigt. Bilagan till nämnda förordning bör därför rättas .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I kolumn 5 i bilagan till förordning (EG) nr 2144/96 skall
tilldelningskoefficienten "0,16666" ersättas med "0,15625".

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den
offentliggörs i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall tillämpas från och med den 8 november 1996 .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 december 1996 .

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 144, 28.6.1995, s .
2) EGT nr L 247, 28.9.1996, s .
H EGT nr L 286, 8.11.1996, s .

22.
36.
12 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 2363/96
av den 11 december 1996

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset
för vissa frukter och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG)
nr 3223/94 av den 21 december 1994 om tillämpningsfö­
reskrifter för importordningen för frukt och grönsaker ('),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1890/96 (2), sär­
skilt artikel 4.1 i denna,

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 3813/92 av
den 28 december 1992 om den beräkningsenhet och de
omräkningskurser som skall tillämpas avseende den
gemensamma jordbrukspolitiken (3), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1 50/95 (4), särskilt artikel 3.3 i denna,
och

med beaktande av följande :

I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay­

rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de
produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen .

Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i
förordning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen
i bilagan .

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 december 1996 .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 december 1996 .

Pä kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 337, 24.12.1994, s . 66 .
(2) EGT nr L 249, 1.10.1996, s . 29 .
(3) EGT nr L 387, 31.12.1992, s . 1 .
4 EGT nr L 22, 31.1.1995, s . 1 .
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 11 december 1996 om fastställande av
schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(ecu/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (') Schablonvärde
vid import

0702 00 45 204 78,2

624 213,2

999 145,7

0707 00 40 624 83,7

999 83,7
0709 10 40 220 179,7

999 179,7
0709 90 79 052 71,0

999 71,0

0805 10 61 , 0805 10 65, 0805 10 69 052 56,0
204 55,4

388 33,0

624 37,4
999 45,5

0805 20 31 052 81,6

204 81,5

999 81,5

0805 20 33, 0805 20 35, 0805 20 37,
0805 20 39 052 62,7

464 1 66,0

999 114,4

0805 30 40 052 70,2

528 50,0

600 76,2

999 65,5

0808 10 92, 0808 10 94, 0808 10 98 052 61,5
060 43,8

064 48,0

400 81,3

404 78,5

l 999 62,6
0808 20 67 064 76,8

400 107,1

624 67,7
999 83,9

(') Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 68/96 (EGT nr L 14, 19.1.1996, s . 6).
Koden "999" betecknar "övriga ursprung".
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 2364/96
av den 11 december 1996

om utfärdande av exportlicenser för frukt och grönsaker under system A2

Enligt artikel 3.5 i förordning (EG) nr 2190/96 skall
ansökningar om satser som är högre än motsvarande defi­
nitiva satser anses vara ogiltiga .

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen ,
med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr
2190/96 av den 14 november 1996 om tillämpningsföre­
skrifter till rådets förordning (EEG) nr 1035/72 vad gäller
exportbidrag för frukt och grönsaker ('), särskilt artikel 3.4
i denna, och

med beaktande av följande :

I kommissionens förordning (EG) nr 2196/96 (2) fastställs
vägledande bidragssatser och vägledande kvantiteter för
exportlicenser under system A2, andra än dem för vilka
ansökan sker inom ramen för livsmedelshjälp .

Vad beträffar äpplen finns det, med hänsyn till den
rådande ekonomiska situationen i de olika berörda desti­
nationsgrupperna i bilagan till förordning (EG) nr
2196/96 och på grund av de uppgifter som erhållits av
aktörerna i deras ansökningar om licenser under system
A2, anledning att fastställa definitiva bidragssatser som
skiljer sig från de vägledande bidragssatserna samt
procentsatser för utfärdandet av begärda kvantiteter. Dessa
definitiva satser får inte vara mer än dubbelt så höga som
de vägledande satserna .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1 . För exportlicenser under system A2 för vilka
ansökan har lämnats in i enlighet med artikel 1 i förord­
ning (EG) nr 2196/96 skall det faktiska ansökningsdatum
som avses i artikel 3.1 andra stycket i förordning (EG) nr
2190/96 vara den 12 december 1996 .

2 . De licenser som avses i punkt 1 skall utfärdas med
de definitiva bidragssatser och i överensstämmelse med de
procentsatser för utfärdande av begärda kvantiteter som
anges i bilagan till denna förordning.

3 . Enligt artikel 3.5 i förordning (EG) nr 2190/96 skall
ansökningarna i punkt 1 om satser som är högre än
motsvarande definitiva satser i bilagan anses vara ogiltiga.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 december 1996 .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 december 1996 .

Pä kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 292, 15.11.1996, s . 12.
2 EGT nr L 293, 16.11.1996, s . 7 .
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BILAGA

Produkt
Destination eller
destinationsgrupp

Definitiv

bidragssats
(ecu/nettoton)

Procentsats
för utfärdande
av begärda
kvantiteter

Äpplen A 12 95 %

BD 80 42 %
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr 2365/96
av den 11 december 1996

om fastställande av världsmarknadspriset på orensad bomull och
förskottsbeloppet på stödet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,

med beaktande av Anslutningsakten för Grekland, särskilt
punkterna 3 och 10 i protokoll nr 4 om bomull i denna,
senast ändrad genom rådets förordning (EG) nr 1553/
95 ' ,

en produkt som levererats cif till en nordeuropeisk hamn
och som kommer från olika leverantörsländer vilka anses
vara de mest representativa för den internationella
handeln . Det föreskrivs justeringar av kriterierna för att
bestämma världsmarknadspriset för orensad bomull för att
ta hänsyn till motiverade skillnader när det gäller den
levererade produktens kvalitet eller anbudens och prisno­
teringarnas karaktär. Dessa justeringar fastställs i artikel 2
i förordning (EEG) nr 1201 /89 .

Tillämpningen av ovanstående kriterier innebär att världs­
marknadspriset på orensad bomull bör fastställas på nedan
angiven nivå.

I artikel 5.3 i förordning (EG) nr 1554/95 föreskrivs att
det förskottsbetalda stödbeloppet skall vara lika med
orienteringspriset minskat med världsmarknadspriset samt
med en minskning som beräknats enligt den formel som
gäller då den maximala garantikvantiteten överskrids, men
baserat på den beräknade produktionen av orensad
bomull ökad med 15 % . I kommissionens förordning
(EG) nr 1 683/96 (6) fastställs den beräknade produktions­
nivån för regleringsåret 1996/97. Tillämpningen av denna
metod innebär att förskottsbeloppet per medlemsstat bör
fastställas enligt nedan .

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1554/95 av
den 29 juni 1995 om fastställande av de allmänna
reglerna för systemet med stöd till bomull och om upphä­
vande av förordning (EEG) nr 2169/81 (2), ändrad genom
förordning (EG) nr 1 584/96 (3), särskilt artiklarna 3 , 4 och
5 i denna, och

med beaktande av följande :

HÄRIGENOM FORESKRIVS FÖLJANDE.

Enligt artikel 3 i förordning (EG) nr 1554/95 skall ett
världsmarknadspris på orensad bomull fastställas regel­
bundet på grundval av det världsmarknadspris som
konstaterats för rensad bomull med hänsyn till det förhål­
lande som tidigare har konstaterats mellan priset för
rensad bomull och det pris som beräknas för orensad
bomull . Detta tidigare förhållande har fastställts i artikel
1.2 i kommissionens förordning (EEG) nr 1201 /89 av den
3 maj 1989 om tillämpningsföreskrifter för stödsystemet
för bomull (4), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1 645/96 (*). Om världsmarknadspriset inte kan fastställas
på detta sätt, skall priset fastställas på grundval av det
senast bestämda priset .

Artikel 1

1 . Världsmarknadspriset på orensad bomull som avses i
artikel 3 i förordning (EG) nr 1554/95 fastställs till 34,354
ecu/ 1 00 kg.

2. Det förskottsbelopp på stödet som avses i artikel 5.3
i förordning (EG) nr 1554/95 skall vara

— 60,253 ecu per 100 kg för Spanien,
— 29,745 ecu per 100 kg för Grekland, och
— 71,946 ecu per 100 kg för övriga medlemsstater.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 12 december 1996 .

Enligt artikel 4 i förordning (EG) nr 1554/95 skall världs­
marknadspriset på rensad bomull bestämmas för en
produkt med vissa egenskaper och med hänsyn till de
mest fördelaktiga anbuden och prisnoteringarna på världs­
marknaden mellan dem som anses vara representativa för
den verkliga marknadstendensen . För att bestämma detta
pris har det fastställts ett medeltal av de anbud och de
priser som noterats på en eller flera europeiska börser för

C ) EGT nr L 148 , 30.6.1995, s . 45 .
(2) EGT nr L 148 , 30.6.1995, s . 48 .
(3) EGT nr L 206, 16.8.1996, s . 16 .
(4) EGT nr L 123, 4.5.1989, s . 23 .
(5 EGT nr L 207, 17.8.1996, s . 3 . (6) EGT nr L 217, 28.8.1996, s . 1 .
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 december 1996 .

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 96/78/EG

av den 6 december 1996

om ändring av vissa bilagor till rådets direktiv 77/93/EEG om skyddsåtgärder
mot att skadegörare på växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och

mot deras spridning inom gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska gemenskapen,
med beaktande av rådets direktiv 77/93/EEG av den 21
december 1976 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på
växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och
mot deras spridning inom gemenskapen ('), senast ändrat
genom kommissionens direktiv 96/ 14/EG (2), särskilt
artikel 13 andra stycket fjärde strecksatsen i denna, och

med beaktande av följande :

Åtgärder bör vidtas för att skydda gemenskapen mot
Tilletia indica Mitra, vilken hittills inte påträffats i
gemenskapen .

Dessa åtgärder bör inbegripa bestämmelser avseende
utsäde och spannmål av släktena Triticum, Secale och X
Triticosecale som har sitt ursprung i tredje land där
Tilletia indica Mitra har påträffats .

Därför bör de relevanta bilagorna till direktiv 77/93/EEG
ändras i enlighet med detta .

De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 77/93/EEG ändras enligt bilagan till detta direk­
tiv.

Artikel 2

1 . Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar, förord­
ningar och administrativa bestämmelser som är nödvän­
diga för att följa detta direktiv från och med den 1 januari
1997. De skall genast underrätta kommissionen om detta .
När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de
innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av
en sådan hänvisning till detta direktiv när de offentlig­
görs . Förfarandet för en sådan hänvisning antas av varje
medlemsstat .

2 . Medlemsstaterna skall omedelbart till kommissionen
överlämna de centrala bestämmelserna till inhemsk
lagstiftning som de antar inom det område som omfattas
av detta direktiv. Kommissionen skall underrätta de övriga
medlemsstaterna om detta.

Artikel 3

Detta direktiv träder i kraft dagen efter det att det har
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna .

Utfärdat i Bryssel den 6 december 1996 .

På kommissionens vägnar
Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(') EGT nr L 26, 31.1.1977, s . 20 .
2 EGT nr L 68 , 19.3.1996, s . 24.
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BILAGA

1 . I bilaga I, del A, avsnitt I c skall en ny punkt 15.1 införas efter punkt 15 :
" 15.1 . Tilletia indica Mitra".

2. I bilaga IV, del A, avsnitt I , skall två nya punkter 53 och 54 införas efter punkt 52:

"53 . Utsäde av släktena Triticum Secale och X Triti- Officiellt uttalande om att utsädet har sitt ursprung i
cosecale från Afghanistan, Indien, Irak, Mexiko, ett område där det ät känt att Tilletia indica Mitra in
Nepal , Pakistan och USA där Tilletia indica Mi - te förekommer. Namnet på området skall anges som
tra har påträffats . avses i artikel 7 .

54. Spannmål av släktena Triticum, Secale och X Officiellt uttalande om
Triticosecale från Afghanistan, Indien , Irak, . x „ . ,Mexiko Nepal Pakistan och USA där Tilletia l) a" spannmålen antingen har sitt ursprung i ett omMexiko Nepal< Pakistan L/CI1 U JA där J. I L le l II* o i i .. i . „ » 1 1 * i • i M • •. rade dar det ar kant att Tilletia indica Mitra inte
indica Mitra har påträffas . „r förekommer, varvid namnet pa området eller områ­

dena skall anges i det sundhetsintyg som avses i ar­
tikel 7, under rubriken 'ursprungsort', eller

ii) att inga symtom på Tilletia indica Mitra har iakt­
tagits på växterna på produktionsplatsen under de­
ras senaste avslutade vegetationsperiod, och att re­
presentativa prov av spannmålen tagits både vid
skörd och före transport, att proven kontrollerats
och befunnits fria från Tilletia indica Mitra, den
senare skall anges i det sundhetsintyg som avses i
artikel 7, i rubriken 'produktnamn', som 'testad och
funnits vara fri från Tilletia indica Mitra '."

3 . I bilaga V, del B, avsnitt I, punkt 1 skall en ny fras "släktena Triticum, Secale och X Triticosecale från Afghani­
stan , Indien, Irak, Mexico, Nepal, Pakistan och USA" införas efter "och Uruguay".

4. I bilaga V, del B, avsnitt I skall en ny punkt läggas till efter punkt 7 .

"8 . Spannmål av släktena Triticum, Secale och X Triticosecale med ursprung i Afghanistan , Indien , Irak, Mexiko,
Nepal , Pakistan och USA."
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUT
av den 5 december 1996

om utnämning av en ledamot i Ekonomiska och sociala kommittén

(96/696/Euratom, EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt artikel
195 i detta,

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen,
särskilt artikel 167 i detta,

med beaktande av rådets beslut 94/660/EG, Euratom av den 26 september 1994 om
utnämning av Ekonomiska och sociala kommitténs medlemmar för tiden från och med
den 21 september 1994 till och med den 20 september 1998 ('), och

med beaktande av följande :

En plats i ovan nämnda kommitté har blivit ledig till följd av oförenligheten av Johann
Farnleitners mandat, vilket meddelades rådet den 16 juli 1996 .

De kandidater som den österrikiska regeringen föreslog den 8 oktober 1996 har beaktats .

Yttrande har inhämtats från Europeiska gemenskapernas kommission .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Enda artikel

Leopold Maurer utnämns till ledamot i Ekonomiska och sociala kommittén som ersättare
för Johann Farnleitner under återstoden av dennes mandatperiod, dvs . till och med den 20
september 1998 .

Utfärdat i Bryssel den 5 december 1996 .

På rådets vägnar
P. RABBITTE

Ordförande

(') EGT nr L 257, 5.10.1994, s . 20 .
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